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1. Innledning 
I Bærum skal det være STORT å være liten, og det satses på tidlig innsats. Standard for 

språkarbeid i bærumsbarnehagen kom i 2018, og hadde en implementeringsperiode i 

perioden 2018-2021. Målet med standarden var å sikre høy kvalitet og systematikk i det 

arbeidet barnehagene utfører, slik at de bidrar til en god språkutvikling for alle barn.  

 

I 2020 startet kommunen kvalitetsløftet TETT PÅ, med mål om høykvalitetsbarnehager i 

Bærum. I TETT PÅ er CLASS (Classroom Assessment Scoring System) den teoretiske 

grunnmuren (La Paro m.fl., 2012; Pianta m.fl., 2008). CLASS beskriver kvaliteten på 

interaksjonene mellom ansatte og barn på gruppenivå. Barnehagekvalitet fremstilles gjennom 

10 kvalitetsdimensjoner, fordelt på tre overordnede domener. En av dimensjonene i 

læringsdomenet er språkstøtte. Via veiledning og refleksjon over egen praksis, bidrar TETT 

PÅ til å utvikle språkmiljø av høy kvalitet i bærumsbarnehagene.  

 

 

I denne reviderte utgaven av standard for språkarbeid, knytter vi den tett sammen med 

kvalitetsdimensjonen språkstøtte. Ved CLASS-observasjon benyttes en versjon for barn i 

alderen 1-3 år; Toddler, og en versjon for barn i alderen 3-6 år; Pre-K. Dimensjonen 

språkstøtte er relativt lik uavhengig av alder, og er derfor slått sammen i denne standarden.  

 

Rammeplanen sier at alle barn skal: …få god språkstimulering gjennom barnehagehverdagen, og 

alle barn skal få delta i aktiviteter som fremmer kommunikasjon og en helhetlig språkutvikling 

(2017:23). Kvalitetsdimensjonen språkstøtte i CLASS stemmer godt overens med 

rammeplanens forventninger, og arbeid med språkstøttedimensjonen er derfor samtidig en 

del av implementeringen av rammeplanen. Derfor er standard for språkarbeid også 

anvendelig for barnehager som ikke bruker CLASS.  

 

Temaplanen På samme lag for barn og unge i Bærum (2024) sier at vi skal: Sikre alle barn og 

unge gode og likeverdige muligheter til læring og utvikling. Implementering av standard for 

språkarbeid vil være et bidrag til å nå dette målet.  

 

I Bærum oppfordres alle barnehager til å ha en til to ansatte, som har et særlig ansvar for 

barnehagens språkarbeid.   

 

                            

                            

https://pub.framsikt.net/plan/baerum/plan-89cd43ae-7662-48ad-a76d-ca54342a026f-28278/#/
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2. Språkstøtte på systemnivå – for alle barn 
Alle barn trenger å være i en barnehage som har et godt språkmiljø. I CLASS handler 

dimensjonen språkstøtte om hvordan de ansatte i barnehagen legger til rette for at alle barn 

skal få en god språkutvikling. Det dreier seg om kvaliteten på, og hvor ofte de 

barnehageansatte bruker språkstøttende aktiviteter og metoder i det daglige. Via dialog og 

støtte til kommunikasjon styrkes barns språkutvikling. De ansatte støtter barns språkutvikling 

ved å være aktive rollemodeller, sette ord på det som skjer og ta initiativ til kommunikasjon 

med barna. For at barns språk skal utvikle seg må de få mulighet til å bruke språket ved ulike 

anledninger. Barn lærer språk når de deltar i aktiviteter som engasjerer dem og gir mening. 

 

God språkutvikling støtter og styrker annen utvikling. Barnet trenger språket i lek og på 

andre sosiale arenaer. Språket benyttes for å sette ord på egne behov og følelser. Kognitivt 

sett er språket en forutsetning for tenkning og læring, både i barnehagealder og senere i 

livet. Å utvikle et godt språk er viktig for å lykkes på skolen og i livet generelt. At barnehagen 

legger godt til rette for språkstøtte er særlig viktig for de barna som får lite språkstøtte 

hjemme.  
 

Etter en CLASS-observasjon får avdelingspersonalet tilbakemelding om kvaliteten på 

språkmiljøet, og hvordan de ansatte støtter barnas språklæring. Dersom man ønsker en mer 

utfyllende språkmiljøkartlegging, kan man supplere med verktøy fra UDIR (se referanser og 

nyttige lenker).  

 

Under utdypes områdene (indikatorene) i språkstøttedimensjonen: Hyppige samtaler, åpne 

spørsmål, selv- og parallellsnakk, repetisjon og utvidelse, samt rikt og nyansert språk. Hvert 

område avsluttes med noen eksempler, der grønn boks viser høyere kvalitet på personalets 

språkstøtte enn eksemplene i gul boks. Bruk gjerne disse eksempelboksene som grunnlag for 

diskusjon i personalgruppa. For en kortversjon av språkstøtte, se vedlagte 

dimensjonsplakater.  
  

Språkstøtte

Hyppige 
samtaler

Åpne 
spørsmål

Repeter og 
utvid

Selv- og 
parallell-

snakk

Rikt og 
nyansert 

språk
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Hyppige samtaler 
Hyppige samtaler handler om at de ansatte har mange samtaler med barna gjennom 

barnehagedagen. Samtalene skal bære preg av turtaking. Barn trenger barnehageansatte som 

er gode språkmodeller. De ansatte må lytte aktivt, gi barna nok tid til å svare og tilpasse 

svaret til det barna sier eller gjør. Personalet bør snakke rolig og ta pauser, slik at alle barn 

klarer å følge med. Gode oppfølgingsspørsmål bidrar til å forlenge samtalene.  

 
Barnehageansatte kan legge til rette for gode samtaler ved å sette i gang samtaler, delta i 

samtaler og forlenge samtaler. Dette kan gjøres ved å spille på barnas interesser, minne om 

felles opplevelser, vise til bøker barna kjenner eller et tema barnehagen har pågående. Det er 

personalets ansvar å finne spennende samtaletemaer som engasjerer barna. Sensitive ansatte 

plukker opp hva barnet er opptatt av, og tilpasser sin respons til det enkelte barn. Skjerming 

og ro til dialog kan være nødvendig. Måltidet er en fin anledning for samtale rundt bordet. 

 

Samtaler oppstår gjerne spontant igjennom dagen, men kan også planlegges mer systematisk.  

Dialog kan foregå med enkeltbarn, i liten gruppe eller i en stor gruppe. Ved å oppfordre 

barna til å spørre hverandre, kan barna få en dialog seg imellom. Dette kan gjøres ved for 

eksempel å si: Tord, fortell Line om den nye jakka du har fått! Avdelingspersonalet må legge til 

rette så barna får mulighet til å samtale med både de ansatte og med hverandre. For de 

yngste barna kan vi ikke forvente utfyllende svar, og det er personalets ansvar å holde 

samtalen gående. Visuell støtte i form av tegn, konkreter eller bilder kan hjelpe de yngste i 

dialogen.  

 

Når barn får mulighet til å bruke språket sitt aktivt utvides språkferdighetene deres. 

Avdelingspersonalet oppfordres derfor til å ha dialog med alle barn hver dag! 
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Åpne spørsmål 
Et åpent spørsmål er et spørsmål som krever mer enn ett ords svar fra barna og det ikke er 

et gitt svar. Hva liker du å leke med? Vil være et eksempel på et åpent spørsmål. Et lukket 

spørsmål vil derimot være: Vil du leke med biler? Personalet skal altså stille spørsmål som 

oppmuntrer til utvidet respons fra barnet.  

 

Åpne spørsmål er viktige fordi de kan gi bedre og lengre samtaler, og dermed bedre 
språkstimulering. Barnet får flere læringsmuligheter, ikke bare språklig. Når barnehageansatte 

stiller åpne spørsmål, viser de nysgjerrighet og interesse som kan motivere barna og forlenge 

samtalen.  

 

Barnehageansatte kan legge til rette ved å være bevisste på å bruke mange åpne spørsmål i 

dialog med barna. Ved å benytte åpne spørsmål, som begynner med for eksempel hva, hvor, 

hvordan eller hvorfor, oppmuntrer personalet barna til å bruke mer språk. Ytringer som: 

Fortell meg mer om…?, oppfordrer også barna til å bruke flere ord, selv om det formelt sett 

ikke er et åpent spørsmål. 

 

Noen ganger kan vi tenke at vi har stilt et godt åpent spørsmål, men får likevel kun ett ords 

svar fra barnet. Da er det viktig å ikke gi opp! Fortsett å stille åpne spørsmål så barnet får 

øvd seg. (Kanskje trenger de ansatte å øve seg på å stille åpne spørsmål?) Sørg for at barnet 

får nok tid til å forstå spørsmålet, tenke ut et svar og formulere svaret verbalt. Dette skjer 

ganske automatisk hos oss voksne, men barna er her i en læringsprosess, og trenger tid.  

 

Det kan være enklere for barn å svare på et lukket enn et åpent spørsmål. Noen ganger kan 

det derfor være hensiktsmessig å bruke lukkede spørsmål for de yngste barna, flerspråklige 

barn med lite norskerfaring eller for barn som generelt bruker lite verbalspråk. Enten man 

bruker åpne eller lukkede spørsmål bør de være inviterende i sin form. Med det menes at 

personalet kommuniserer med kroppsspråk at de er interessert i barnet og deres respons.  
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Repeter og utvid 
Repeter og utvid handler om at personalet gjentar ord og setninger barna sier, og utvider 

dette ved å omformulere til hele setninger, tilføre et nytt ord, bruke korrekt uttale eller 

legge til ny informasjon som bygger på barnets utsagn. De fleste av barns utsagn bør møtes 

med repetisjon og utvidelse. 

 

Utgangspunktet er et utsagn fra barnet, som den ansatte bekrefter. Så bygger den ansatte 
videre på dette ved å omformulere barnets ytring til et mer utvidet utsagn, og utdyper ved å 

tilføre litt mer informasjon. Dersom et barn sier: Stølver. Kan den ansatte bekrefte og utvide 

ved å svare; Ja, i dag regner det. Da må vi ha på støvler, så vi ikke blir våte.  

 

Personalet må sette søkelys på barns forsøk på kommunikasjon, og ikke bare på hva de 

faktisk sier. Noen ganger kommer barn med nonverbale ytringer, lyder eller noe vi ikke 

forstår. Da er det lite hensiktsmessig å repetere hva barnet har ytret, men barnet skal likevel 

ha en bekreftelse på sin ytring. Derfor vil det noen ganger være mer naturlig å tenke at man 

skal bekrefte, heller enn å repetere. Den voksne påpeker ikke at barnet har sagt noe feil eller 

uforståelig, men anerkjenner barnets utspill og bygger videre på det.  
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Selv- og parallellsnakk 
Selvsnakk vil si at personalet setter ord på egne handlinger mens de skjer. Parallellsnakk vil si 

at personalet setter ord på andres handlinger mens de skjer. Dette kan være barn eller 

andre voksne. Det er et viktig poeng er at ordsettingen skjer helt samtidig med handlingen. 

Det er lettere for barn å forstå språk de hører samtidig med at noe skjer, heller enn å forstå 

ytringer om noe som har skjedd tidligere eller som skal skje i framtiden. Ord og handling må 

knyttes sammen direkte, slik at barnet kan bygge begreper.  
 

Dersom man tenker seg en sportskommentator på radio, er dette et eksempel på 

parallellsnakk. Kommentatoren må bruke presist språk og nøyaktig beskrive det som skjer, 

for at det skal gi mening for lytterne. Slik kan det også gjøres i barnehagen. Når et barn skal 

vaske hender, kan personalet ordsette: Nå skrur du på vannet. Oi, jeg ser at du tar mye såpe. 

Nå er det masse skum! og så videre.  

 

En god start på en setning for parallellsnakk er: Jeg ser at… og så sette ord på hva man ser. 

For eksempel: Jeg ser at du bygger et veldig høyt tårn, med alle de store klossene! Noen ganger 

kan det være relevant å beskrive et barns handling overfor andre barn: Se hvor snill Jens er, 

han gir en bamse til Morten som er lei seg. Det var en fin måte å trøste Morten på! 
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Rikt og nyansert språk 
Når ansatte modellerer et mer komplekst språk utvides barns språkkunnskaper. Ansatte 

med et rikt og nyansert språk snakker i fulle setninger og knytter nye ord til ord som 

allerede er kjente for barna. For eksempel: Føll er barnet til hesten. Akkurat som lam er barnet 

til sauen. Når nye ord kobles til kjente begreper utvider barn sitt vokabular.  

 

For at barn skal utvikle et rikt og nyansert språk, må de ha voksenmodeller som selv bruker 
et rikt og nyansert språk. Personalet må bruke varierte ord når de snakker med barna. De 

kan for eksempel bruke forskjellige ord for samme ting, som katt og pus. Når det dukker opp 

nye ord, forklares disse for barna, og knyttes til ord som allerede er kjente: Lompe, det er det 

vi har rundt pølsa. 

 

Et eksempel på unyansert språk vil være å kalle alt fottøy for sko. Dersom vi ikke nyanserer 

med begreper som joggesko, sandaler eller tøfler, frarøver vi barn muligheten til å utvikle et 

rikt og nyansert språk. En god strategi for begrepslæring er å sammenligne ord for å finne 

likheter og forskjeller. Hva er likt mellom en sandal og en tøffel, og hva er ikke likt? Begrepet 

minst kan gjerne erstattes med mer nyanserte begreper som yngst, lavest, lettest, sjeldnest eller 

færrest. Da kommer også meningen tydeligere fram. For de yngste barna kan bruk av bilder 

og konkreter supplere verbalspråket ved å skape flere nyanser.  
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Tiltaksplakater 
Vedlagte tiltaksplakater inneholder hverdagstips som skal hjelpe personalet i det daglige 

arbeidet med språkstøtte. Plakatene kan skrives ut og henges opp rundt omkring i 

barnehagen for å minne om hvordan språkstøtte kan flettes inn i hverdagsaktiviteter og lek.  

 

Den første plakaten omhandler lesing av bøker for barn. Skandinavisk forskning viser at 

lesing og samtaler påvirker barns språkutvikling positivt (Lesesenteret, Språkløyper). Vi vet at 
barn som blir lest mye for i barnehagen, er godt rustet for senere lese- og skriveopplæring i 

skolen. Derfor er det viktig å lese for alle barn hver dag. Les gjerne samme bok flere ganger, 

og bruk elementer fra dialogisk lesing. 

 

Noen av plakatene retter seg mot hverdagssituasjoner som måltid, garderobe og bleieskift. 

Ved å legge inn god språkstøtte i barnehagens faste rutiner blir dagen full av muligheter for 

språklæring.  Rutinesituasjoner er gylne øyeblikk for å skape et godt språkmiljø. Barna utvikler seg 

språklig når de deltar og involveres av personalet (Skrivesenteret). 

 

Flere av plakatene handler om hvordan personalet kan bruke språkstøtte i barns lek. Leken 

har en egenverdi, men er også en av de viktigste læringsarenaene for barn, ikke minst når det 

gjelder språk. Leken skal være en arena for barnas utvikling og læring, og for sosial og språklig 

samhandling (Rammeplan 2017:20). 

 

Vedlagt i standarden ligger det en tom plakatmal. Barnehagene oppfordres til å lage egne 

plakater, som er aktuelle for det som rører seg akkurat nå i egen barnehage. Det kan være 

lek med dinosaurer, interesse for romskip, tur i skogen eller formingsaktiviteter.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

  

En stor takk rettes til Sandnes kommune og deres barnehager, som raust har delt sine 
erfaringer fra 10 års arbeid med CLASS og Utviklings Støttende Barnehager (USB).  

Sandnes har gitt oss i Bærum ideen til våre tiltaksplakater.  
Sandnes kommune - Kvalitet i Sandnesbarnehagen 

https://sprakloyper.uis.no/
https://skrivesenteret.no/barnehage/
https://www.sandnes.kommune.no/sti/barn-unge-og-familie/barnehage/kvalitetsplan-for-et-helhetlig-utdanningslop-i-sandnes-kommune/kvalitet-i-sandnesbarnehagen/
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3. Språkstøtte på individnivå – for noen barn 
Alle barn trenger et godt språkmiljø i sin barnehage, med personale som følger tett opp. 

Likevel er det noen barn som trenger mer utover dette. Rammeplanen påpeker: Personalet 

skal følge med på barnas kommunikasjon og språk og fange opp og støtte barn som har ulike 

former for kommunikasjonsvansker, som er lite språklig aktive, eller som har sen språkutvikling 

(2017:24). 
 

Flytskjema 
Flytskjema viser hvordan rutinene skal være i Bærums barnehager og deres 

samarbeidstjenester, når undring eller bekymring oppstår vedrørende enkeltbarn eller 

miljøet rundt. Flytskjemaet benyttes av PPT, i ressursteam og i henvendelsesskjemaet til 

Kompetanseteam barnehage.        
          
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

BTI står for Bedre Tverrfaglig Innsats, og er en samhandlingsmodell for tjenester som møter 

gravide, barn, unge og foreldre som det er knyttet bekymring til. Modellen omhandler både 

den tidlige innsatsen og tiltakene som gjøres på hvert enkelt tjenestested samt det 

tverrfaglige samarbeidet når flere tjenester er involvert. I BTI vil Undrings- og 

Kartleggingsfasen tilsvare nivå 0 (blått), Tiltaksfasen nivå 1 (grønt), Videre saksgang nivå 1 og 

2 (gult) og Viderehenvisning nivå 2 og 3 (gult og rødt). Se vedlegg for oversikt over nivåene i 

BTI.  



12 
 

Undringsfasen 
Barn som trenger ekstra språkstøtte skal fanges opp og følges opp så tidlig som mulig. 

Barnehagen bidrar til utjevning av forskjeller når de gir barn med forsinket språkutvikling god 

oppfølging. Personalet vil via helhetlige observasjoner i hverdagen se at de fleste barn har en 

forventet språkutvikling. Likevel vil noen barn vekke undring eller bekymring. Dette kalles 

derfor undringsfasen. I BTI kalles denne fasen Nivå 0, trinn 3. 

 

Kartleggingsfasen 
Undring over et barns språkutvikling bør luftes med kolleger på avdelings- eller basemøte. 

For barn som vekker undring eller bekymring bør det gjøres en nærmere vurdering. Bruk av 

systematiske kartleggingsverktøy kan være nødvendig. Dette kaller vi derfor 

kartleggingsfasen. Det finnes en rekke språkkartleggingsverktøy barnehagen kan benytte, som 

TRAS, Språklydsobservasjon eller Samtaleguide om barnets morsmål. For utfyllende 

informasjon om de ulike kartleggingsverktøyene, se vedlegg. Verktøyene gir noe ulik 

informasjon om barnets språkutvikling, men alle kartleggingsresultater skal benyttes som 

grunnlag for å planlegge videre tiltak. I denne fasen skal foreldrene involveres, dersom det 

ikke er gjort tidligere. En viktig del av vurderingen er å finne ut om foreldrene opplever det 

samme hjemme som de ansatte ser i barnehagen, når det gjelder barnets bruk av språk. I BTI 

er vi nå fortsatt på nivå 0.  

 

Man trenger ikke formelt samtykke fra foreldre for å bruke språkkartleggingsverktøy, men 

foreldrene skal informeres, høres og samarbeides med i prosessen. Observasjoner og 

kartlegging er grunnlaget for at barnehagen skal kunne gi et godt tilbud til det enkelte barnet, og de 

er nødvendige for at barnehagen skal kunne oppfylle sitt samfunnsmandat etter barnehageloven §§ 

1 og 2. ... For innhenting og behandling av personopplysninger som barnehagen trenger for å 

oppfylle rettighetene og pliktene etter barnehageloven, trenger de ikke å innhente samtykke 

(Språkveilederen, 2017:38). 

 

Tiltaksfasen 
Nå skal tiltak iverksettes og vi er over i nivå 1 i BTI-modellen. Tiltakene skal være 

skriftliggjort i en plan. Planen skal inneholde et realistisk mål for tiltaksperioden. Se vedlegg 

for eksempler på mal for skriftlig plan. Malen for tiltaksplan i BTI kan også benyttes. En plan 

som er skriftliggjort, har flere fordeler. Det er en trygghet for foreldrene, det tilfører 

systematikk i språkarbeidet og gir større sjanse for at tiltakene faktisk blir gjennomført. 

Planen dokumenterer barnehagens arbeid, og det er lettere å evaluere. Imidlertid kan gjerne 

planen være kort, enkel og i stikkordformat. Etter gjennomført tiltaksperiode må man gjøre 

en vurdering. Er barnets språkutvikling nå aldersadekvat? Trenger barnet at tiltak videreføres 
internt i barnehagen? Er det behov for å ta kontakt med andre/eksterne instanser? Her må 

styrer involveres dersom det ikke allerede er gjort.  
  

Veien videre 
I den gule boksen i flytskjemaet vurderes behov for videre henvisning eller innhenting av 

eksterne hjelpetjenester. Videre saksgang kan da være å melde inn saken til Ressursteam (for 

de barnehagen som har det), sende henvendelse til Kompetanseteam barnehage eller å 

konsultere med PPT. Dersom saken fortsatt ikke er løst kan det være aktuelt å søke 

logopedhjelp, henvise til PPT eller andre instanser. I BTI er vi nå over på nivå 2. Ved søknad 

om logopedhjelp skal TRAS, Språklydsobservasjon for de med språklydsvansker og 20 

spørsmål for skolestartere legges ved.  

https://www.baerum.kommune.no/tjenester/barnehage/logopedhjelp-i-barnehage/
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4. Flerspråklige barn 
I bærumsbarnehagene er det mange flerspråklige barn. For disse barna er det særlig viktig å 

tilrettelegge for gode, språkstøttende miljøer. Flerspråklige barn er ulike, og må møtes på 

sine individuelle behov. Man må også ta høyde for kulturelle ulikheter. Rammeplanen sier: 

Personalet skal bidra til at språklig mangfold blir en berikelse for hele barnegruppen, støtte 

flerspråklige barn i å bruke sitt morsmål og samtidig aktivt fremme og utvikle barnas norsk-

/samiskspråklige kompetanse (2017:24). Personalet kan støtte barns morsmål ved å vise 

interesse og nysgjerrighet for andre språk. En parallell læringsprosess med ord og begreper 

på både norsk og morsmål kan styrke den generelle språkutviklingen. Et eksempel kan være å 

velge nøkkelord på begge språk til et tema barnehagen jobber med. Foreldrene kan være en 

ressurs i dette arbeidet. Personalet kan gjerne lære seg noen ord på barnets morsmål, og 

bruke sanger, regler eller eventyr på flere språk. Kunnskap om flerspråklig utvikling blant de 

ansatte er viktig både for støtte av morsmålsutvikling og norsklæring.  

 

Visuell støtte i form av tegn og bilder kan være til god hjelp i startfasen av norsklæringen (se 

vedlegg om tegnstøtte til norsk). Bruk av sang, musikk og bevegelsesleker er en naturlig del 
av barnehagehverdagen, og kan bidra til å gi flerspråklige barn språklæring med 

mestringsglede. Barn som nylig har begynt å lære seg norsk kan ha gode språkferdigheter på 

sitt morsmål. Pass derfor på å ikke undervurdere disse barna.  

 

Temaene i språkstøttedimensjonen i CLASS gjelder også for flerspråklige barn, men kanskje 

må man tenke litt annerledes. Barn som nylig har startet å lære norsk trenger heller hyppige 

og korte dialoger, enn de lange samtalene. Likevel trenger disse barna å være i dialog. Det 

betyr at i første omgang blir barnet kanskje en non-verbal samtalepartner, for så gradvis å bli 

mer og mer verbalt aktivt. Fortsett derfor dialogen selv om du ikke får verbale svar fra 

barnet! Kanskje må også åpne spørsmål vente litt i startfasen av norsklæringen, til fordel 

for mer lukkede spørsmål, som ofte er lettere å svare på. Likevel skal de lukkede 

spørsmålene være inviterende og inkluderende i formen. Ytringer fra barnet skal gjerne 

repeteres, men må i hvert fall bekreftes. Utvidelsen bør komme gradvis og være i barnets 

nærmeste utviklingssone. Selv- og parallellsnakk er særlig viktig i den første fasen når 

barn lærer et nytt språk. Samtidigheten mellom ord og handling hjelper barnet til å lære ord 

og begreper på norsk. I startfasen av norsklæringen bør man heller velge ut noen 

grunnleggende begreper som repeteres ofte, i stedet for å variere med mange språklige 

nyanser. Det vil komme på et litt senere tidspunkt.  

 

Forskning viser at barnehageansatte inngår i færre samtaler med minoritetsspråklige barn enn 

majoritetsspråklige (Palludan, 2008). Til tross for at det kanskje er de flerspråklige barna som 

trenger det mest. Tre-trinns-strategien under beskriver hvordan personalet kan fange opp, 

bekrefte og utvide barns utsagn, selv når barna foreløpig snakker lite norsk. Når barn ikke 

ytrer seg forståelig verbalt, må de ansatte være ekstra sensitive for å fange opp barnas 

signaler.  
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I praksisfortellingen under kan man prøve å se om den ansatte er innom alle de fem 

områdene i språkstøtte. Legg merke til at i løpet av denne lange «dialogen» sier barnet kun 

ett ord. 
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5. Samarbeidsparter 
 

Foreldre 
For å oppnå god språkutvikling for alle barn er et nært samarbeid mellom foreldre og 

barnehage nødvendig. Det er viktig å tilrettelegge for en god dialog slik at foreldrene får 

anledning til å informere barnehagen om hvordan barnet bruker språket sitt hjemme. 

Samværsformer og aktiviteter i familien har betydning for barnas språkutvikling. Dette er 

nyttig kunnskap for barnehagen og kan ha betydning for utviklingen av barnets språk. 

Barnehagen gir foreldrene innsikt i det språkstimulerende arbeidet i barnehagehverdagen. På 

den måten kan foreldrene få ideer til hvordan de kan bruke språket sammen med barna 

hjemme og invitere til språklig aktivitet i det daglige. 
 

I forbindelse med forskningsprosjektet Trygg før 3 ble det utarbeidet et foreldrehefte om 

Kommunikasjon, språk og tekst. Heftet inneholder konkrete tips til hva foreldre kan gjøre 

med barna sine for å støtte barnets språkutvikling. Kanskje kan også noen av tiltaksplakatene 

være aktuelle for foreldrene, for eksempel plakaten om boklesing.  

 

Å gjøre seg kjent med de flerspråklige barnas språkutvikling på morsmålet, er viktig for å 

kunne legge til rette for en best mulig språkutvikling i barnehagen. Foreldrene kan gi 

informasjon om barnets tidlige språkutvikling på morsmålet. En god utvikling av barnas 

morsmål vil kunne ha positiv innvirkning på tilegnelsen av norsk (Språkveilederen, 2017:24). UDIR 

har utviklet en Samtaleguide om barnets morsmål, som er et verktøy for å få mer kunnskap 

om flerspråklige barns språkutvikling. Pedagogen kan bruke dette når språkutviklingen til 

flerspråklige barn ikke forløper som forventet. Guiden er tenkt brukt som hjelp til en 

strukturert foreldresamtale, og har to hovedtema: 

• Hvordan barnehagen best mulig kan støtte og inspirere barn til å være språklige aktive 

• Vurdere barnets samlede språkkompetanse og språkutvikling 

I mange tilfeller vil det være hensiktsmessig å benytte tolk i en slik samtale.  

 

Helsestasjon 
Helsestasjonen følger barnet og deres familie fra fødsel til skolealder. En av helsestasjonens 

kjerneoppgaver er å følge opp barnets psykiske og fysiske utvikling. Barnets språkutvikling er 

en del av det. Helsesykepleier observerer barnets språk gjennom alle konsultasjoner, og kan 

derfor ha viktig informasjon om barnets språkutvikling.    

 

I Bærum bruker helsestasjonene kartleggingsverktøyet Ages & Stages Questionnaires (ASQ)  

ved 2-årskontroll og SPRÅK 4 ved 4-årskontrollen. I tillegg er foreldrenes vurdering av 

barnets språk av vesentlig betydning.  

 
På 4 års konsultasjon testes hørsel med audiometri. Ved behov kan helsestasjonen teste 

hørsel fram til skolestart. Hørselsundersøkelse av barn under 4 år er fastleges oppgave. 

 

Når barn har utfordringer knyttet til språkutvikling, kan et tverrfaglig samarbeid mellom 

barnehage og helsestasjon være nødvendig. Dersom helsesykepleier får mistanke om 

forsinket språkutvikling tas det kontakt med barnehagen. Dersom barnehagen undrer seg 

over et barns språkutvikling, kan de ta kontakt med barnets helsestasjon. Foreldresamtykke 

må foreligge før barnehage og helsestasjon kan utveksle informasjon om enkeltbarns 

språkutvikling. Det ligger samtykkeskjema i BTIs handlingsveileder som kan benyttes.  

https://storage.googleapis.com/tf3-prod-gwphosting-no/2015/11/Klikk-her-for-a%CC%8A-lese-Foreldrehefte-6.pdf
https://www.udir.no/laring-og-trivsel/minoritetsspraklige-og-nyankomne/minoritetsspraklige/Samtaleguide-om-barnets-morsmal/
https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fbaerum.bedreinnsats.no%2Fwp-content%2Fuploads%2Fsites%2F56%2F2023%2F12%2FSamtykkeskjema4_BTI_baerum.docx&wdOrigin=BROWSELINK
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Skole 
I henhold til Barnehagelovens § 2a har barnehagen en plikt til å samarbeide med skolen om 

overgangen fra barnehage til skole. Rammeplanen gir retningslinjer for samarbeid mellom 

barnehage, foreldre og skole, for å sikre en trygg og god overgang. Barnehagen og skolen bør 

utveksle kunnskap og informasjon, som utgangspunkt for samarbeid om tilbudet til de eldste 

barna i barnehagen.  

 
Samarbeid mellom barnehage og skole er viktig for å gjøre overgangen best mulig for barnet. 

Barnehagen legger til rette slik at barna opplever en god avslutning på barnehagetiden. 

Skolen legger til rette for å gi barna en best mulig skolestart. Både barn og foreldre skal 

oppleve at det er helhet og sammenheng mellom barnehage og skole.  

 

Bærum har rutiner for overgangen mellom barnehage og skole. For at skolen skal kunne 

legge best mulig til rette kan det være aktuelt å overføre informasjon om enkeltbarn. Dette 

kan være informasjon om språkutvikling, gjennomførte språktiltak e.l. Overføringsskjema 

sendes fra barnehage til skole. Barnehagen må ha samtykke fra foreldrene for å dele 

opplysninger om enkeltbarn med skolen.  

 

Grenseobjekter er gjenstander, spill, sanger eller aktiviteter som brukes både i barnehage og 

skole. I Bærum bruker vi boka Geitekillingen som kunne telle til ti, spillet Villkatten, leken Rødt 

lys og sangen Stopp! Ikke mobb. Bruk av felles grenseobjekter øker sannsynligheten for at 

barna opplever helhet og sammenheng mellom barnehage og skole. 

 

Våren før skolestart inviterer alle skolene de eldste barnehagebarna til et besøk. Mange av 

barnehagene følger barna til dette besøket. Disse besøkene er med på å gjøre barna tryggere 

på overgangen, og gi en forutsigbarhet for det som møter barna når de starter på skolen i 

august. Dette gir gode muligheter for de utvidede samtalene med barna, og nye begreper kan 

få mening. Hva betyr egentlig ord som pult og friminutt? 

 

  

  

https://www.baerum.kommune.no/globalassets/tjenester/barnehage/informasjon-til-barnehagene/rutiner-for-helhetlig-opplaringslop-i-barum-februar-2021.pdf
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Skrivesenteret, NTNU Språkopplæring i barnehage | NTNU Skrivesenteret 

Trygg før 3 Foreldrehefte 6 Kommunikasjon, språk og tekst  

UDIR Lov om barnehager (barnehageloven) 

UDIR Påstander i Ståstedsanalysen for barnehager (bokmål) | udir.no 

UDIR Rammeplan for barnehagen | udir.no 

UDIR Språk i barnehagen – mye mer enn bare prat | udir.no  

UDIR Vurdering av språkmiljøet | udir.no   

 

 

 

Illustrasjoner hentet fra https://openclipart.org/ 

https://www.baerum.kommune.no/tjenester/barnehage/
https://baerum.bedreinnsats.no/
https://www.baerum.kommune.no/tjenester/barnehage/logopedhjelp-i-barnehage/
https://www.baerum.kommune.no/globalassets/tjenester/barnehage/informasjon-til-barnehagene/rutiner-for-helhetlig-opplaringslop-i-barum-februar-2021.pdf
https://pub.framsikt.net/plan/baerum/plan-89cd43ae-7662-48ad-a76d-ca54342a026f-28278/#/
https://www.baerum.kommune.no/globalassets/tjenester/skole/pp-tjenesten/veileder-ressursteam-barnehage-2024.pdf
https://sprakloyper.uis.no/barnehage/sprakarbeid
https://nafo.oslomet.no/barnehage/
https://skrivesenteret.no/ressurs/sprakarbeid-i-hverdagssituasjonene-pa-smabarnsavdelinger/
https://storage.googleapis.com/tf3-prod-gwphosting-no/2015/11/Klikk-her-for-a%CC%8A-lese-Foreldrehefte-6.pdf
https://lovdata.no/dokument/NL/lov/2005-06-17-64
https://www.udir.no/kvalitet-og-kompetanse/stastedsanalyse/stastedsanalysen-for-barnehage/pastander-i-stastedsanalysen-for-barnehager-bokmal2/#a166152
https://www.udir.no/laring-og-trivsel/rammeplan-for-barnehagen/
https://www.udir.no/laring-og-trivsel/stottemateriell-til-rammeplanen/sprak-i-barnehagen--mye-mer-enn-bare-prat/
https://www.udir.no/laring-og-trivsel/stottemateriell-til-rammeplanen/sprak-i-barnehagen--mye-mer-enn-bare-prat/2.-dokumentasjon-og-vurdering-av-sprak/vurdering-av-sprakmiljoet/
https://openclipart.org/#google_vignette
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https://baerum.bedreinnsats.no/bti-veileder/


29 
 

Anbefalte språkkartleggingsverktøy for bærumsbarnehagene 

 
Tittel Beskrivelse 

 
Alder Lenke 

Alle med 
 

Observasjon i daglige aktiviteter av seks ulike 
utviklingsområder. Ett av områdene er språk. 
Håndbok. 2006. 
 

1 - 6 år Info Vest 
Forlag 

TRAS Observasjon av barns språk i daglig samspill. 
Brukes til å vurdere om barn følger 
aldersadekvat språkutvikling over tid. Gir et 
helhetlig bilde av barns språk. Finnes egen 
observasjonssirkel for flerspråklige barn. 
Håndbok og tiltakshefte. Revidert i 2011. 
 

2 - 5 år Info Vest 
Forlag 

Begreps-
forståelse 

Screeningmateriell som kartlegger 
begrepsforståelse innen 12 sentrale 
kategorier. Disse bygger på Magne Nyborgs 
begrepsteori. Kan gjennomføres i liten gruppe. 
Bok med begrepsaktiviteter. 2016.  
 

Siste året 
før 
skolestart 

Info Vest 
Forlag 

Observasjons-
tips for 2-2 ½ 
åringer 

Enkle observasjonstips for å observere 2 – 2 ½ 
åringers språkutvikling. Ordliste. Substantiv, 
verb, kombinere to ting og rare beskjeder. 2020.  
 

2 – 2 ½ år Bærum 
kommune 

Språklyds-
observasjon 

Et enkelt bildemateriell for å observere hvor 
langt barn er kommet i sin språklydsutvikling. 
Anvendes digitalt eller på papir. Brukes for å 
vurdere behov for logopedhjelp. Språklydshefte 
om språklydsutvikling, språklydskartlegging og 
tiltak. 2023. 
 

3 - 6 år Bærum 
kommune 

Samtaleguide 
om barnets 
morsmål 

Spørreskjema til bruk i foreldresamtale for å 
kartlegge barnets ferdigheter på morsmål. 
Samtaleguiden kan brukes når pedagogen ser 
at et flerspråklig barns språkutvikling ikke er 
helt som forventet, og har behov for mer 
kunnskap om barnets morsmålsutvikling. 2016.  
 

1 - 6  UDIR 
 

 

  

https://www.infovestforlag.no/products/alle-med-observasjonsskjema-20-stk
https://www.infovestforlag.no/products/alle-med-observasjonsskjema-20-stk
https://www.infovestforlag.no/products/tras-observasjonsskjema
https://www.infovestforlag.no/products/tras-observasjonsskjema
https://www.infovestforlag.no/products/begrepsforstaelse-grunnlag-for-begynneropplaringen-10-ex
https://www.infovestforlag.no/products/begrepsforstaelse-grunnlag-for-begynneropplaringen-10-ex
https://baerumkommuneno.sharepoint.com/:b:/r/sites/teams_faggruppe_barnehageneibrumkommune/Delte%20dokumenter/General/Kompetanseteam%20barnehage/Standard%20for%20spr%C3%A5karbeid/Spr%C3%A5kkartlegging%202-%C3%A5ringer.pdf?csf=1&web=1&e=mJXbLQ
https://baerumkommuneno.sharepoint.com/:b:/r/sites/teams_faggruppe_barnehageneibrumkommune/Delte%20dokumenter/General/Kompetanseteam%20barnehage/Standard%20for%20spr%C3%A5karbeid/Spr%C3%A5kkartlegging%202-%C3%A5ringer.pdf?csf=1&web=1&e=mJXbLQ
https://baerumkommuneno.sharepoint.com/:f:/r/sites/teams_faggruppe_barnehageneibrumkommune/Delte%20dokumenter/General/Kompetanseteam%20barnehage/Standard%20for%20spr%C3%A5karbeid/Spr%C3%A5klydsobservasjon%20og%20tiltak?csf=1&web=1&e=5mMshG
https://baerumkommuneno.sharepoint.com/:f:/r/sites/teams_faggruppe_barnehageneibrumkommune/Delte%20dokumenter/General/Kompetanseteam%20barnehage/Standard%20for%20spr%C3%A5karbeid/Spr%C3%A5klydsobservasjon%20og%20tiltak?csf=1&web=1&e=5mMshG
https://www.udir.no/laring-og-trivsel/minoritetsspraklige-og-nyankomne/minoritetsspraklige/Samtaleguide-om-barnets-morsmal/
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Aktuelle tilleggsverktøy 

 

 
  

Tittel Beskrivelse Alder Lenke 
 

MIO Matematikken - Individet – Omgivelsene. Et 
observasjonsmateriell for å observere 
matematikkutvikling hos barn. Egen håndbok. 
Nettressurs.  2017.  
 

2 – 5 år Info Vest 
Forlag 

Tjue 
spørsmål om 
språk-
ferdigheter 

Screeningverktøy til å måle barns språkferdigheter. 
Barnehagelærer besvarer 20 spørsmål på en skala fra 1 
til 5. 2019. 
 

5 – 6 år Statped 
 

Å by opp 
barnet til 
dans 

Normert observasjonsskjema om tidlig språklig 
engasjerbarhet, språklig engasjement og fysisk 
aktivitetsnivå hos barn. Inviterer til refleksjon over 
hvilken rolle den voksne for barnets interesse for å 
bruke språk. Fylles ut av barnehageansatte og foreldre. 
2012. 
 

1 – 5 år 
 

Info Vest 
Forlag 
 

Kartleggings-
prøve for 
minoritets-
språklige 
skolestartere 

Kartleggingsprøve for å vurdere minoritetsspråklige 
barns språkferdigheter i norsk før skolestart. 
Materiellet består av et lærerveiledningshefte og et 
elevhefte. 2015.  

5 – 6 år Trondheim 
kommune 

Språksnakk TRIBUS Språksnakk består av 12 puslespillbrikker som 
legges sammen til et myldrebilde, samt 59 bildekort. 
Målet med materiellet er å legge til rette for en 
kommunikasjonssituasjon som gir mulighet til å 
vurdere barnets talespråk. 2021.  
 

4 – 4.11 år TRIBUS 

https://www.infovestforlag.no/pages/mio
https://www.infovestforlag.no/products/mio-observasjon
https://www.infovestforlag.no/products/mio-observasjon
https://www.statped.no/laringsressurser/sprak-og-tale/tjue-sporsmal-om-sprakferdigheter-/
https://www.infovestforlag.no/users/infovestforlag_mystore_no/images/Veilederen_AABY.pdf
https://www.infovestforlag.no/users/infovestforlag_mystore_no/images/Veilederen_AABY.pdf
https://www.trondheim.kommune.no/tema/skole/Opplaring/nyankomneelever/nettressurser/kartleggingsproverskole/
https://www.trondheim.kommune.no/tema/skole/Opplaring/nyankomneelever/nettressurser/kartleggingsproverskole/
https://tribus.no/produkt/spraksnakk-vurdering-av-talesprak/
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MÅL- OG TILTAKSPLAN 

For: _________________________________________   Født: _________________ 

Vurdering 
Observasjon og 

kartlegging. 

Oppsummering av 

resultat - barnets 

sterke og svake 

sider. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mål 
Hva ønsker man å 

oppnå i perioden 

planen gjelder for? 

 

Tiltak 
Hvilke tiltak er 

aktuelle? 

Når skal tiltakene 

gjennomføres? 

Hvem har ansvaret? 

Er det noe 

foreldrene kan gjøre 

hjemme? 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Evaluering 
Når skal planen 

evalueres? 

Hvordan har 

tiltakene fungert?  

Er målet nådd? 

 

 

 

 
 

 

Videre 

oppfølging 
Er videre oppfølging 

internt i barnehagen 

tilstrekkelig? Er det 

behov for å koble inn 

eksterne instanser? 

 

 

 

 

Dato for når planen er gjennomgått med foreldrene ____________ 
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ASK OG NORSK MED TEGNSTØTTE 

ASK står for Alternativ og Supplerende Kommunikasjon, og er alt som hjelper en person til å 

kommunisere bedre når vanlig talespråk ikke blir tilstrekkelige. Eksempler på ASK er bruk av 

håndtegn, fotografier, bilder, symboler og konkreter. Kun noen få barn trenger alternative 

kommunikasjonsmåter som erstatter talen, mens mange barn kan ha glede av supplerende 

kommunikasjon i en periode.  

Når barn har lite talespråk, forsinket eller utydelig tale kan tegnstøtte til norsk være et 

alternativ. Man kan komme ganske langt med kun noen få tegn, evt. naturlige tegn. Dette 

kan også være aktuelt på småbarnsavdelinger eller i barnegrupper der mange flerspråklige 

barn er i starten av norsklæringen. Bruk av tegn kan understøtte språkmiljøet i barnehagen, 

og bidra til å styrke barns generelle språkutvikling. 

 

HEI 

 

HADET (VINKE) 

 

JA (NIKKE), NEI (RISTE) 

 

HJELPE 

 

DRIKKE (TØRST) 

 

SPISE (SULTEN) 

 

RYDDE 

 

FERDIG 

 

GÅ PÅ DO/SKIFTE BLEIE 
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